UNVOLLENDETES: THE OXFORD PLATO LEXICON Graham Whitaker (University of Glasgow)
In one obvious sense this paper is a misfit within a book that otherwise charts so much achievement. The unfinished project that it describes occupied the attention of two Scottish professors and, in its later reincarnation, a distinguished German academic, himself subsequently a professor, for a total of thirty-six years. Publishing projects that come to nothing are often at least as interesting as those that come to fruition; they will never be able to claim significance, but they may instead provide mystery or perhaps a salutary lesson. I offer two excuses for unearthing the story of the Plato Lexicon. First, it is reasonably well documented; second, it illustrates a number of features about the history of classical scholarship and publishing in the nineteenth and twentieth centuries. Although in one sense the story is incomplete and remains a mystery, the answers to several important questions are clear enough: how and why the project came into being, how it was undertaken, and why it failed.
Two of the final letters from Benjamin Jowett (1817-1893), written in September 1893, were addressed to his co-editor of Plato's Republic, 1 Lewis Campbell (1830 -1908 ; the second of these includes the following passage:
I want you to be the person who devote[s] your knowledge & experience to this great work. It is a work worthy of the last ten years of a scholar's life … 2 The 'great work' that Jowett had in mind was not only the completion of the Republic edition but a more detailed study of Plato's use of language. Jowett realised that his own efforts in this respect were both incomplete and inadequate, 3 and asked Campbell not only to remedy this but to produce something more enduring:
My idea of such a book would be, that it would consist, firstly, of only those parts of Ast's Lexicon which one desires to read, or of similar parts of Goodwin's Greek Syntax. 4 Books of that sort all want reading in the present day & to be made as simple as possible. The gentle Riddell [this is James not always intelligible. 6 In the three-volume edition of the Republic Campbell devoted the third of his own essays that constitutes about half of the second volume to Plato's use of language. 7 Not surprisingly, he followed Jowett's advice only in part: in fact, he made considerable use of Riddell's work, combining it with Goodwin's. He divided the essay into two parts -also against Jowett's advice -these being a discussion of style and syntax and of Platonic diction, the latter subdivided into three sections: first, new derivatives and compounds; second, the selection and use of words; third, philosophical terminology. It is this division that helps to bring to Campbell's discussion the clarity that Jowett had suggested. The essay is also a synthesis and summary of then-current scholarship: Campbell's discussion of particles shows a keen awareness of continental writing on their use as a factor in the relative dating of the dialogues. 8 The work of preparing this essay, not least the section on particles,
would have given Campbell a close acquaintance with Ast's Lexicon and its
shortcomings. As will become apparent, this was one of the reasons he gave for undertaking a replacement work. In the discussion that followed there was some talk of a new Lexicon Platonicum, and the Committee was asked to take steps in the direction of getting such a work produced. I believe you have a plan of a more or less definite character in which the first step would be to get up a subscription which would enable some platonic scholar, perhaps Constantin Ritter, to give three years' work to it.
His letter ends with the confession that "it seems to me a larger project than we can expect to carry out, but it can do no harm to try." 13 Monro was to be proved correct in his first opinion, though not in his second.
We learn most about the course of Campbell's subsequent involvement in the Lexicon 17 The proposal was considered further on 8 July and Bywater undertook "to confer with Mr.
Burnet [John Burnet (1863 -1928 ] in the meantime". 18 The result of this conference was twofold: to set certain conditions, and to prepare a specimen of what at that stage was still being referred to as a concordance. The conditions were as follows:
a) The references to be all of them classified under their proper heads.
b) A set of rules to be drawn up for the direction of the readers, to ensure the requisite unity of scale and plan in the work of the various collaborators.
These rules to be submitted to the Delegates.
c) The work to be sent in in a complete form within seven years.
d) The whole not to exceed 900 pages like the pattern.
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The schedule for its production reveals that the work was officially accepted by the that "it will be my own fault if we do not produce something more useful than Ast.
The time allowed seems ample -in looking forward." 23 In 1899 a further meeting was held in Oxford at Queen's College at which rules for the guidance of contributors were drawn up, and thereafter in November 1900 the Press issued a prospectus, which included on the reverse a specimen sheet. 24 Campbell set out five objectives in the prospectus, all of which in some way point to the shortcomings in Ast's work:
1) To Verify and Correct the materials collected by AST.
2) To include all the Proper Names which occur in Plato.
3) To treat Particles and Prepositions much more fully than AST has done. Plato as quickly as he did. 26 Cannan, I suspect, felt uneasy about the decision and on at least two occasions expressed the hope that Burnet's text would be available for use by the project. 27 Campbell decided to work on the revision of Ast's Lexicon himself, and to farm out slips for the ordering of the entries under the appropriate lemmata to a team of contributors who would read through an allotted section of the text. In the event, agreement was not reached over the form which the latter might take. words that were complete in the manuscript iii) Chapman's own materials on the particles, which (as he noted ruefully) were "in a horrid mess". Apart from this, the position of the other slips that had been accumulated by Burnet is unclear; Lorimer claimed to remember having seen them, but they may have been destroyed by Burnet as he worked on the manuscript, or at some later time. 41 It seems certain that, after its arrival in Oxford, the material was used by other scholars; the same letter to Lorimer In correspondence with scholars in Germany, some of whom worked with Picht, I
have at least been able to confirm what happened to the Birklehof Archiv. The project to produce a lexicon remained active on the school site until the middle of the 1950s.
By that time, there were increasing demands on Picht's own time -both from the school and from his developing work more generally in educational theory. These conflicting demands led to health problems, and he came to the conclusion that the project could not be completed under his direction. In this general sense therefore the Plato Lexicon had now claimed a third victim. But to ensure the survival of the work that had been undertaken at Hinterzarten, Picht contacted Konrad Gaiser at Tübingen, whose outlook as a Platonist he found the most sympathetic to his own.
The date of transfer of the materials is now uncertain, but they were certainly at
Tübingen by the late nineteen sixties. 49 Gaiser was to set up his own Archiv, which he dated in a memorandum to 1970. 50 The memorandum stated that he saw this as a direct continuation of the Birklehof Archiv, although his own priorities were now different. 51 The principal aims of the Tübingen Platon-Archiv were first, to collect Lexicon series under the general direction of Roberto Radice was issued. 56 This is devoted to Plato and based on Burnet's OCT. Despite its series title, however, the printed volume and accompanying cd-rom only provide an index and concordance respectively, although there is a facility to add subject headings to the text database.
In addition a number of subject or thematic dictionaries have appeared, such as compilers seems to have been aware of the proposed Oxford Plato Lexicon; none of their works sets out to do quite what the Oxford work could have achieved.
I will briefly summarise the main points of this history in drawing a few conclusions.
The work was conceived at the end of a century -the nineteenth -that had seen so much effort devoted to lexicography by both amateurs and professional scholars, this to serve the interests both of students and of a wider readership that the issue of 
